
  
 

Mass Intentions 
Sunday, April 21st      

                                                                                           

 9:00 A.M.     † Annette George / † Luigi Pierre / † Janrene Luidor / 
† Pierre Lui Pierre / † Eddite Pierre / † Andiana 
Profete / † Rafaela Díaz /   

 
 

11:00 A.M.    † José Luis Hernández / † Melida Neris / Acción de 
(Church)          gracias al Sagrado Corazón de Jesús / Conversión  
                          de los pecados (Inés Foronda) / Francisco y Catalina    
                          Mendoza (Aniversario de Bodas) / Crucita Deoleo 
                         (Salud) /   
 
 

11:00 A.M.  (Sótano del Salón O’Brien)  
 

11:00 A.M.   (Gimnasio de la Escuela)         

 1:00 P.M.     † Edgar Danilo Aquino y Telma González Gonzalez /  
(Church)  
 1:00 P.M.  (Gimnasio de la Escuela) 
 
 

                  Monday, April 22nd        
  7:00 A.M.     † Orfelina Lantigua  
12:15 P.M.    † Souls of purgatory  
  7:00 P.M.    † Edgar Visurraga 
 
 

                                      Tuesday, April 23rd      
  7:00 A.M.    † Orfelina Lantigua 
12:15 P.M.   People of the Parish 
 7:00 P.M.    † Juana Ramona Cabrera 
 
 

                                                             Wednesday, April 24th        
  7:00 A.M.    † Orfelina Lantigua 
12:15 P.M.    † Ronan Blot 
  7:00 P.M.    People of the Parish 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                        Thursday, April 25th       
  7:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.    People of the Parish 
  7:00 P.M.   † Orfelina Lantigua 
 
 

                 Friday, April 26th      
 7:00 A.M.     † Orfelina Lantigua 
12:15 P.M.    People of the Parish 
 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.    † Miguel Antonio Velásquez  
 

                 Saturday, April 27th        
 7:00 A.M.    Pro-Life Mass 
 9:00 A.M.    En acción de gracias a todos los santos               
12:15 P.M.   In thanksgiving to Jesus the Lord                
 5:30 P.M.    People of the Parish 
 7:00 P.M.   Feligreses de la Parroquia 
  

                                  Next Sunday’s Readings                                                
                                          Acts    5:12-16 
     Rv      9:9-11ª, 12-13, 17-19          
     Jn        20:19-31 
 
 

 
 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for 
an urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. 
We invite everyone in our Parish community to please make a pledge 
for this campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 
718-739-0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of 
Faith” because we belong to an uninterrupted chain of generations of 
people and families that have been witnessing the Catholic faith in our 
Parish since its foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to 
the tower repair, we will dedicate some of the funds we raise to help 
the Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos 
en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de 
reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente 
agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros feligreses, 
amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para esta campaña 
llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 718-739-0241. El 
nombre de esta gran Campaña Capital es “Generaciones de Fe” porque 
nosotros pertenecemos a una cadena ininterrumpida de generaciones 
de personas y familias que han sido testigos de la fe católica a lo largo 
de los años aquí en nuestra Parroquia desde su fundación hace ya 130 
años. Por eso mismo, además de la reparación de la torre, también 
dedicaremos parte de los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos 
de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los 
jóvenes, quienes se están preparando para mantener encendida la 
llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. 
¡No esperes más, llama a Faria ya!       

 
 

 
Easter Sunday Observed 

 
 

The parish office will be closed  
Easter Sunday (4/21/2019). 

 
 

La oficina parroquial estará cerrada el  
Domingo de Resurrección (04/21/2019). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 

The Pastor’s Message 
 

Sunday, April 21, 2019 –  
Easter Sunday (Cycle C) 

 
1st Reading Acts 10: 34a,37-43; Psalm: 118: 1-23;  

2nd Reading: Col 3:1-4; Gospel: Jn 20: 1-9 
 

THE FAITH IN THE RISEN  
LORD IS THE SOURCE OF 

SALVATION 
    
My dear sisters and brothers:  

HAPPY EASTER! THE LORD IS RISEN! Today I 
would like to share with you the reflections of Most 
Reverend Friar Malcolm McMahon, OP (Archbishop 
of Liverpool, Great Britain) about the message of the 
Word of God on this Easter Sunday (Cycle C): 

A child of nine years of age asked me a rather difficult 
question during a recent visit to a primary school. He 
asked me why the date of Easter changes every year. 
Not the easiest thing to explain to a child I thought, but 
I made an attempt at an answer and was surprised by 
how much the the child grasped of what I said. 
Remembering a piece of advice that my uncle gave me 
years ago - never talk down to a child - I told him that 
Easter was on the first Sunday after the first full moon 
after the vernal equinox. He knew about the equinox, a 
day made up of twelve hours of light and twelve of 
darkness, and he also understood that the moon was a 
good way of marking time by its phases. So to him it 
was fitting to celebrate Easter on this moveable date 
because of the new life that was coming into the world 
during spring time, and how Sunday was the day of the 
resurrection of Jesus according to the scriptures, or at 
least the day after the Sabbath. He said that I had 
given a good answer! Now what intrigued me about 
him was the way he held together in his thoughts the 
cycle of nature, the effect of the moon on our planet 
and how God had used this together with the miracle of 
the resurrection to help us understand what new life in 
Christ is all about. 
 
Our new pope, Pope Francis was on to the same thing 
during the sermon at his mass of inauguration. He too 
sees the link between, our life in Christ, nature and the 
planet we inhabit. He said, ‘Please, I would like to ask 
all those who have positions of responsibility in 
economic, political and social life, and all men and 
women of goodwill: let us be “protectors” of creation, 
protectors of God’s plan inscribed in nature, protectors 
of one another and of the environment. Let us not allow 
omens of destruction and death to accompany the 
advance of this world!’ Celebrating God’s plan 
inscribed in nature is precisely what we are doing 
tonight/today. My nine-year-old lad had grasped that. 

Have we? When we celebrate Easter we celebrate the 
coming together of light and darkness: “How blessed is 
this night, when earth and heaven are joined and we 
are reconciled to God.” These are the words of the 
Church, sung in the Exsultet on this Easter night. 
 
Tonight we celebrate the work of the bees whose wax 
makes the candle that gives us light, and we celebrate 
the coming together of the discordant notes, the 
cacophony of the modern world, into the harmony of 
the Alleluia, the Great Alleluia! This Easter Day we 
celebrate the possibility of harmony between nature, 
and mankind and the God who made it all. The God 
who sent his Son to die and rise for us so that we may 
be divine. 
 
 

                
 

Follow us on Social Media! 
 

You want to receive the latest updates and uplifting messages? Follow us 
on Facebook and Instagram. Search PBVM Life Teen on both sites. Tell 

your friends! 
Join The Overflow! 

 

All teenagers from grades 9-12 are welcomed to join us at our weekly 
experience. We meet every Sunday from 3:00-5:00 pm in O’Brien Hall 

Upstairs. See you there! 
For more information please contact Gilbert Rodriguez at 

(718) 739-0241 ext. 205. 
 
 

“The Lord is truly risen!” Are you being called to proclaim 
the truth of the Lord’s resurrection as a priest, deacon, 
religious sister or brother? Contact the Vocation Office at  
(718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org. 
 
"El Señor ha resucitado verdaderamente!" ¿Estas llamado a 
proclamar la verdad de la resurrección del Señor como un 
Sacerdote, Diácono, hermana o hermano religioso. Póngase 
en contacto con la Oficina de Vocaciones al (718) 827-2454 
o correo electrónico vocations@diobrook.org 
 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 

Grupo 24 Horas 
Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 

Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 
 88-19 Parsons Boulevard 

Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 

 

CCD OFFICE / 
LA OFICINA DE CATESISMO 

Saturday / Sábado: 10:00 a.m. – 5:30 p.m. 
Sunday / Domingo: 10:00 a.m. – 3:00 p.m. 

Wednesday / Miércoles: 4:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 

 
 
 
 

 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 21 de abril de 2019 – 
 Domingo de Pascua (Ciclo C) 

 

1a Lect: Acts 10: 34a,37-43; Salmo: 118: 1-23;  
2a Lect: Col 3:1-4; Evangelio: Jn 20: 1-9 

 

LA FE EN EL RESUCITADO  
ES LA FUENTE DE LA SALVACION 

 

Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡FELIZ PASCUA! ¡RESUCITO EL SEÑOR! Hoy vamos a 
compartir las reflexiones de Fray Gerardo Sánchez 
Mielgo, O.P. (España), sobre el mensaje de la Palabra 
de Dios en este Domingo de Pascua de la Resurrección 
del Señor: 
 
El fragmento corresponde al relato joánico de la 
Resurrección. Pero el evangelista recuerda dos 
realidades complementarias: el sepulcro vacío y las 
apariciones. Ambas realidades son necesarias para 
expresar el contenido de la Resurrección habida cuenta 
de la concepción antropológica propia del mundo semita 
al que pertenecen los evangelios. 
 
El primer día de la semana, María Magdalena fue al 
sepulcro al amanecer, cuando aún estaba oscuro, y vio la 
losa quitada del sepulcro. ... Se han llevado del sepulcro 
al Señor y no sabemos dónde lo han puesto. La realidad 
del sepulcro vacío es una verdad que la interpretación 
evangélica actual da por adquirida. Históricamente 
parece que se debe aceptar que en Jerusalén había un 
sepulcro en que estuvo el Señor. Este dato favorece la 
explicación de la maravilla ocurrida aquella mañana. 
Necesitamos traducir el acontecimiento a términos 
inteligibles. Jesús ha resucitado realmente, es decir, todo 
el ser humano de Jesús que se entregó en la cruz, todo 
El resucita al tercer día. Y la forma de explicar esta 
realidad es afirmar que el sepulcro estaba vacío. Aunque 
la carrera de los dos discípulos al sepulcro confirma 
nuestra seguridad, la experiencia del sepulcro vacío 
requiere la iluminación interior para comprender lo 
sucedido realmente. Eso es lo que quiere decir Juan 
cuando afirma "vio y creyó". El encuentro de los 
Apóstoles con Jesús vivo y resucitado fue más profunda, 
más sólida. Sólo el sepulcro vacío no podía garantizar la 
seguridad de nuestro destino hacia la vida. Dios intervino 
de modo singular y privilegiado en favor de los apóstoles 
pregoneros del magnífico acontecimiento de la 
resurrección. Desde entonces el hombre tiene la certeza 
y seguridad de que su destino vuelve a ser para siempre 
la vida y la vida gloriosa y feliz. El sepulcro vacío es una 
señal que nosotros necesitamos para concretar y 
encarnar la fe. Porque la fe, don divino, es para el 
hombre. Y aquellos hombres (de tiempo de Jesús) 
necesitaban en cierto modo la visualización de aquella 
maravilla que desbordaba todos sus planes y todas sus 
esperanzas. Esa es la significación del sepulcro vació y 
de las apariciones que se sucederán. 
 
Salieron Pedro y el otro discípulo camino del 

sepulcro. Los dos corrían juntos, pero el otro 
discípulo corría más que Pedro… Llama la atención la 
abundancia de detalles y pormenores que el redactor en 
este relato. Es verdad que es un autor detallista a lo largo 
del evangelio. Parece ser que todo responde a la 
afirmación de María Magdalena "se han llevado el cuerpo 
del Señor". Y esta expresión responde a la noticia 
emanada de los judíos de que los discípulos habían 
robado el cuerpo del Señor, pero que no había resucitado 
de entre los muertos. La abundancia de detalles subraya 
la veracidad de la resurrección.  
 

                              
¡Estamos en las redes sociales! 

Para recibir información y palabras de aliento por favor de buscar PBVM Life Teen  
en Facebook e Instagram. 

¡Comparte esto con sus amigos! 
¡Ven al grupo de Jóvenes en “High School”! 

Los jóvenes de grados 9-12 están bienvenidos a nuestro encuentro semanal de 
experiencias. Nos reunimos todos los domingos de 3:00 hasta 5:00 p.m. en el salón 

de O’Brien Hall Upstairs. 
Para mas información llama a Gilbert Rodríguez al 

 (718) 739-0241 ext. 205. 
 
 
 
 
 
 

FOOD PANTRY /  
DESPENSA DE ALIMENTOS 

 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y terceros 
martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 

 

The St. John’s University Speech and Hearing Center will be offering 
“Hearing Aid Help” from February 4, 2019 through May 6, 2019. This 
is a free service and is available for anyone who has a hearing aid and may 
be experiencing some difficulty caring for it or using it.  Please call the 
center at (718) 990-6480 to schedule an appointment. The Speech and 
Hearing Center is located at 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 

El Centro de Audición y Habla de la Universidad de St. John's ofrecerá 
“Ayuda de Audífono” desde el 4 de febrero de 2019 hasta el 6 de mayo 
de 2019. Este es un servicio gratuito y está disponible para cualquier 
persona que tenga un audífono y pueda estar experimentando algunas 
dificultades para usarlo. Llame al centro al (718) 990-6480 para programar 
una cita. El Centro de audición y habla está ubicado en 152-11 Union 
Turnpike, Flushing, NY 11367. 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of Brooklyn 
and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and volunteers who 
have contact with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and 
submit to a background search. If you need to register for a Virtus session please do 
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to 
see that all people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses 
and rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report sexual 
abuse involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees or 
volunteers at schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada en 
Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos por la 
Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados 
Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código 
de Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a 
la página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible 
para asegurar que todas las personas, particularmente los niños y menores de edad, 
se encuentren seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no serán 
aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, 
diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor 
llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499.  


